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Sprecher: 
Es war einmal ein Müller, und seine Mühle

Müller: 
ich bin der Müller

Sprecher:
... und ein Esel
Esel: 

Ich bin der Esel!

Müller: 
Du bist zu alt!

Esel: 

Ich bin zu alt. Die Säcke sind zu schwer! Ich gehe nach Bremen. Ich will 


Musikant werden.

Sprecher: 
Der Esel sieht einen Hund. Der Hund ist traurig.

Esel: 

Warum bist du traurig?

Hund: 

Ich bin alt. Ich kann nicht mehr jagen. Mein Herr will mich töten.

Esel:

Ich gehe nach Bremen, Musik machen. Komm mit!. Ich spiele Tuba, und 


du spielst Akkordeon!
Hund:

OK! Ich komme mit!

Sprecher:
Der Esel und der Hund gehen nach Bremen. Sie sehen eine Katze. Die 


Katze ist traurig.

Esel&Hund: 
Warum bist du  traurig?

Katze:

Ich bin alt. Die Mäuse laufen zu schnell für mich. Und ich mag schlafen.

Esel&Hund:
Wir gehen nach Bremen, Musik machen. Komm mit! 

Katze:

OK! Ich spiele Gitarre!
Sprecher:
Der Esel, der Hund und die Katze gehen nach Bremen. Sie sehen einen 


Hahn. Der Hahn schreit.

Esel&Hund&Katze: 
Warum schreist du?
Hahn:

Die Hausfrau will mich in die Suppe tun!

Esel&Hund&Katze:  Wir gehen nach Bremen, Musik machen. Komm mit! 

Hahn:

OK! Ich kann gut singen!

Sprecher:
Der Esel, der Hund, die Katze und der Hahn gehen nach Bremen. Sie sind 

müde. Sie haben Hunger. Sie sehen ein Haus. … wo Räuber essen und 


trinken.
Hahn:

Ich bin müde!

Katze:

Ich habe Hunger!

Hund:

Ich habe Durst!

Esel: 

Ich habe eine Idee!

(L'âne pose ses pattes sur le bord de la fenêtre, le chien monte sur son dos, le chat sur le chien, et le coq sur le chat. Et ils commencent à crier)

Die Räuber:
Ein Monster! Ein Monster!

(Les brigands s'enfuient, les quatre amis mangent, boivent et se reposent)

Esel:

Ich will schlafen: ich gehe auf den Mist!
Hund:

Ich will schlafen: ich gehe hinter die Tür!

Katze:

Ich will schlafen: ich gehe neben das Feuer!

Hahn:

Ich will schlafen: ich gehe auf das Dach!

(Un brigand revient)

(Quand il s'approche du chat, il se fait griffer, quand il s'approche du chien, il se fait mordre, quand il s'approche de l'âne, il reçoit un coup de sabot, et le coq s'époumone du haut du toit)

Räuber:
Es ist eine Hexe im Haus! Es ist ein Mann hinter der Tür! Es ist ein Monster 

auf dem Mist! Und ein Richter schreit auf dem Dach!
Sprecher:
Die vier Freunde bleiben im Haus… und gehen nicht nach Bremen.
